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Abstract As one of the method to overcome the conventional method based on Compositional Semantics, Analogical 

Mapping Method that maps linguistic expressions into other expressions with the same meaning by the principle of 

analogy has been proposed . In this method mappings are performed via the concepts (called as True Item) represented 

by expression structures. Then this paper built a syntactic and semantic category system for Japanese complex and 

compound sentences and gave their codes to 220,000 sentence patterns included in the sentence pattern dictionary. 
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A [1] /y$1/tcfkN1$r/cfV2(T|T*)$1A{/ytckN3«}/cf(V4.kako|ND4^t 

fd)o -» N3 V(V4|ND4).past when N3 V2.past N1. 

t£o He went wild when he heard that 

x [2] /y$1/lcfkN1$:/cfV2(T|-e)$1A{/ytckN3«}/cf(V4.kako|ND4^t 

fc)o -> N3 be.past V(V4jND4).past to V2 N1. 

<^J> ■fcft«fflv*T3fttt3fc'i>Lfc. I was relieved to hear it 

x [31 /y$1/tofkN1^/cfV2(T|-e)$1A{/ytckN3«J/cf(V4.kako|ND4^U 

fc)0 -» V2Agm N1 V(V4|ND4).past 

Seeing the dead body freaked him out 

x [4] /y$1/tcfkN1^r/cfV2(T|-e)$1A{/ytckN3fi)/cfV4.kak0o 
->With N(V2) of N3Apos3 N1 N3 V4.past 

With a wave of her hand she went away, 

x [51 /y$1/tcfkNP1«:/cfV2(-C|-e)$1A{/ytckN3^}!VP4.kak0o 
-»N3 V2.past NP1 to VP4. 

<#J> t S b^m&ft*%MVXmz&±t!:¥%-\zt£'it 

He overcame the handicap of blindness to become a great 

scholar. 

A [1] 

(±o|0>B:o|±ra;o)fco -> <l|N1> went to N2, looking 

I went to town, looking to a slight acquaintance for assistance. 

O [21 /y$1A{ytefkN1(t)/tcfkN2^/cf^oT$1/ycf±^:tfc0 

-» N1 came to Tokyo from the country counting on 

N2's help. 

I came to Tokyo from the country counting on my aunfs help. 

O [31 /y</tkN1fi>/tcfkN2/tck-A^/k^A^/c|ioT/ycf±^t 

tzo -* <I|N1> came to town, looking to an AJ(N2) friend for 

assistance. 

I came to town, looking to an only friend for assistance. 

O [41 /y</tkN1^>rtcfkN2Sr/c«oT</ycfN3^>/cf{V4.kako|ND4^ 
Lfc)o -> <I|N3> N(V4|ND4) where <I|N1> could rely on 

<my|N1ApronAposs> N2. 

I went to Tokyo where I could rely on my relatives, 

x [51 /y</tkNm>/tcfk^O/k^^/lcfkN2{c:/cf^oT/yciV3.kako0 

-» <We|N1> V3.past through the clouds with the help of N2. 

We flew through the clouds with the help of the instruments. 

O 111 /y$1A{/tdkN1^}/tcfkN2^/cf^oT$1/ycf±^:t^0 

-> N1 came to Tokyo from the country counting on N1Aposs 

N2's help. 

I came to Tokyo from the country counting on my aunfs help. 
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-»<I|N1> came to town, looking to NP2 for assistance. 

O [3] 

I came to town, looking to an only friend for assistance. 

y<7tkN1^>/tdkN2^r/cf^oT</ycfN3«>/cf(V4.kako|ND4 

£Lfc)o -> <I|N3> N(V4|ND4) where <I|N1> could rely 

on <my|N1Apr°nAPoss> N2. 

O [4] 

I went to Tokyo where I could rely on my relatives. 

-»<I|N1> came to town, looking to NP2 for assistance. 

x [5] 

I came to town, looking to an only friend for assistance. 

/y</tkN1«>/tcfkN2^r/cfV3(T|-e)/ycf(V4.kako|ND4^ 

-><I|N1> N(V4|ND4) after having V3.past <my|N1ApronAposs> 

N21 consent by persuasion. 

Pftt«rtt#LTJJCL*:. I came to Tokyo after having 

obtained my parents' consent by persuasion. 
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